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Pyccknin

BHUMAHMWE!

BaxxHasa nHdopmaums. BHMmarensHo nsydnte e€ nepep

aKcnnyartauunen nagenms.

* /icnonb3yiiTe nsgenue TorbKO No NPSIMOMY Ha3HaYeHMI0.

» CBopKy usgenus npom3BoguTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLMEN.

* Mpwn akcnnyataumMm mexaHn3moB TpaHcdopmaLmm
OEVNCTBYNTE TONBbKO B paMkax TpeboBaHUn JaHHON
WHCTPYKUMU. He npunaranTte Ype3amepHbIX YCUMUNA.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmaLumm
[oBepuTb KBanmuumMpoBaHHbLIM cneunanncTam.

* He cTonTte 1 He npbiranTe Ha NOBEPXHOCTN N3AenNus.

* He cnamte Ha 6okoBMHAX, NOAMOKOTHMKAX U CMIMHKaXx
nsgenusi.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermafRigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

 Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

» Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriink kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

» Urlinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

+ Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlstm mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gli¢
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urliniin Ustlinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« Urliniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubls. YBaxriBa BbiBy4blLe sie nepag
cnnyaTtaubisii Belpaby.
36ipaniue Bbipab Tonbki y agnasegHacui 3 NpbiknagseHan
IHCTPYKLbISIA.
BbikapbicToyBanue Bbipab Tonbki Na npaMmbim
NPbI3HAY3HHI.
Mpbl akcnnyaTtaLbli MexaHiamay TpaHcdapmaubli
A3eNnHivanue Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHsy gaf3eHan
IHCTPYKUbli. He npbiknaganue npasmMepHbIX HamMmaraHHsy.
PamMoHT mexaHiamay TpaHctapMallbli pakamenayeLiLa
Aapydblub KBanidikaBaHbIM crneupbldanictam.
He ckaublue, He ycTaBanue Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Aro An4 (isivHbIX NpakTbikaBaHHSAY.
He caasiue Ha 6akaBiHax, NnagnakoTHiKax i criHkax
BbIpaby.

3aK
HA3AP AYOAPbIHbI3!
aHpI3abl aknapat. OHbl OynbiMabl NarganaHbéac OypbiH
MYKWNAT OKbIM LUbIFbIHbI3.
BynbiMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynbikka
OrblK COMKEC XYPri3iHi3.
BynbiMabl TEK Tikenen TararbiHaanybl 6onbIHLWA
nanganaHbiHbI3.
TpaHchopmaLma MexaHu3mMaepiH nanganany kesiHge
OCbl HYCKaynbIKTbIH TananTapbl WwWeHobepiHae faHa apekeT
TiHi3. LWamagaH ThiC Kyl canmaHbI3.
TpaHcopmauus MexaHn3MaepiH xeHaeyai OinikTi
MaMaHgapfa CeHin TancbIpy YCbIHbINAabI.
CekipmeHi3, OyiibiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl U3nKarnbik
XaTTbIFynap ywiH nanganaHbaHpIs.
BylibIMHbIH ByRipiHe, WbIHTaKLWLAChIHA XX9HEe apKacblHa
ThipMaHpI3.

Kblprbi3
KeHYI BYPYHY3OAP!
aaHunyy maaneimat. bytomay naganaHyyHyH angbiHga
aHbl KYHT KON OKYM YbIrbiHbI3.
Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOmMyK LUaniKewwTUKTe raHa
YOTynTYHy3.
Bytomay aHbIH TUKe apHarnbiwbl 6oHYa raHa
nanganaHbliHbI3.
TpaHcopmMaumsanoo MexaHM3MaepVH ULITETYYAO YLy
HyCKamaHbIH TananTtapblHbIH YermHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLblk4a Ky4-apakeT KyMLlabaHpis.
TpaHcdhopMaumnanoo MexaHn3MaepuH OHLOOHY
KBanvdukaunanyy agucrepre ULEHYYHY CyHyLL
Kblnaodbl3.
BytomayH ycTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpOeHns, aHbl feHe Tapbusi KeHyryynepy y4yH
0ongoH60Hys.
BytomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KoWryytapbliHa aHa
XOneHry4ytepyHe otypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.
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Tpe6oBaHUsA NO 3KCNFaATaALMU U34ENUA U MepPbl NPeaoCTOPOXHOCTHU

:pOK, B Té4eHne KOToporo mebenb COXpaHdeT KpacoTy U UCnpaBHOCTb, B 3Ha4YMTENbHOW CTEMEHN 3aBUCUT OT
yCJ'IOBVII;I eé XpaHeHUA 1 akcnnyataunn. ﬂpMD,ep)KMBaFICb HEKOTOPbIX MPOCTbIX NMPAaKTU4YeCKNX COBETOB, Bkl cmoxeTe
ognepxumesaTtb B Hauny4dwem COCTOAHUN BCE 3NTIEMEHTbI Bawen mebenn.

CeeT
He gonyckanTe NpsiMOro BO34eNCTBUS CONMHEYHbIX nyyden Ha mebenb. [NpogomkutensHoe NpsiMoe BO34eNCcTene

CBETAa Ha HEKOTOPbIE Y4ACTKM MOXKET Bbl3BaTb M3MEHEHUE MX LIBETOBbIX XapaKTEPUCTMK MO CPaBHEHWIO C APYruMu
yyacTkaMu, KOTOPble MEHbLLIE NOABEPIAMCb BO3AENCTBUIO.

TemnepaTtypa

BbICOKME 3HaYEeHNst TENNa UNN X0roaa, a Takke BHe3arnHble nepenagbl TeMnepaTypbl MOTyT CEpbe3HO NOBPeanTb
Mebenb nnn eé yactn. Mebenb He JomkHa pacnonaraTbcs 6amke OgHOro MeTpa OT UCTOYHUKOB TENna,
HarpeBaTenbHbIX NPUbopoB. PekomeHayemasn TemnepaTypa Bo3ayxa Ans XPaHeHUst U akcnnyaTauum

o1 +10 fo +25C. He gonyckaiiTe nonagaHuna Ha mebenb ropsumx npeaMeToB (YTor, nocyaa ¢ KUMSTKOM U np.), a
rakke NPOAOIKUTENBHOIO BO3AENCTBUSA BbI3bIBAIOLLMX HAarpeBaHue U3nyyYyeHun (CBeT MOLLHbIX namn,
MUKPOBOJSTHOBbIE U3Ny4aTenu u m.).

BnaxHocTb

eKOMEeHAYeMas1 OTHOCUTEALHES BASKHOCTb MeCToHaxoXAeHMs Mebean 60 70%. He cneayeT noaaepxueath B
reyeHvne NpoAoKUTENbHOIO BPEMEHWN YCIOBUS KpaiHel BNaXXHOCTU U (MNK) CyxocTu, a Tem Bonee nx
nepuoamyeckoit cMeHbl. C TeYeHMEM BPEMEHM TaKue YCIOBUS MOTYT MOBMNUATL Ha LIENOCTHOCTb MeGenu 1 eé yacTu.
ECny Takue ycroBusi Gbinv co3faHbl, pPeKOMEHAYyeTCs 4acTo NPOBETPMBATL NMOMELLEHNS 1 N0 Mepe BO3MOXXHOCTM
MONb30BATLCS OCYLLUNTENAMU UMW YBNAXHUTENSAMMW NS HOpManu3auuy BNaxHOCTU.

He pasmellaiiTe Mebenb BONM3N BNaXHbIX U CbipblX CTEH, NPeaMETOB.

ArpeccuBHbIe cpeAbl M abpa3nBHble MaTepyan,,

Hu B koem crnyyae He gonyckanTe Bo3fencTene Ha mebernb arpecCuBHbIX XUOKOCTEN (KUCIOT, LenoYen,
pacTBopuTeNen 1 T.N.),coaepXalimx Takme XuakocTu NpoayKToB n nx napos.logobHble BelwecTBa U MXCOEANHEHUS
ABNATCH XMMUYECKN aKTUBHBIMU, peakunsi C HUIMU MOXET NoBfeYb HeraTuBHble nocneacTems Ans Bac v Bawero
nMmyLecTBa. Takke CTOUT NMOMHUTb, YTO HEKOTOPbIE cneunduyeckne morLmne (YMCTsLwme) cocrtaBbl (CpeacTaa)
MOTYT CoAepXXaTb BbICOKYHO KOHLIEHTPALMIO arpeCcCUBHbLIX XMMUYECKUX BeLEeCTB U (Mnun) abpasnBHbie COCTaBbl.
MpymeHeHne NogOGHbLIX MOKOLWNX (YUCTALLMX) COCTABOB (CPeacTB) HEAOMYCTMMO.

3anax

OT HOBOM Mebenu MOXeT MCXOAUTb eCTECTBEHHbIN 3anax MaTtepuanos,n3 KOTOPbIX OHa U3roToBrieHa. 3anax MoxeT
COXpPaHATbCSA B TedeHun 3 Hederb ¢ MOMeHTa COopku. [Nsi CHMKEHUA MHTEHCMBHOCTY 3anaxa pekoMeHAyeTCs:

* 4N MArkon mebenu — NponbINecocuTb U3aenve u NPoBeTPUTbL NOMELLEHNE.

*  Onsi KOpnycHon mMebenu — npoTupaTh TKaHb, CMOYEHHON MSITKUM MOIOLLIMM CPEACTBOM, BbITUPATh YNCTON CyXOW
TKaHbIO N NPOBETPMBaTbL NOMeLLEHNe, NpeABapuUTENbHO OTKPbIBas BCe ABEpPLbl U ALWUKN N3genus.

[aHHble gencTeusa Heobxoanmo NoBTopsTh 3-4 pasa B AEHb.

Yxopn 3a mebenbro

Bcerga cogepxute noBepxHOCTM Mebenu B NonHon cyxoctu. MNpu HeobxoanmMocTn, NpoTUpanTe NOBEPXHOCTH
mebenu cyxon MArkom TkaHbio (dpnaHenb, CYKHO, BOWMOK U T.M.). PekomeHayeTcsa ounwate mebenb Kak MOXHO
cKopee nocne Toro, Kak oHa ucrnaykanacbe. Ecnv Bel ocTaBuTe 3arpsasHeHne Ha HEKOTOpoe BpeMsi, TO 3aMeTHO
NnoBbILLaeTCs OnacHOCTb 00pa3oBaHUA pasBOAOB, MATEH U NOBPEXOEHUN NOKPbITUS Mebenu unu eé yacten. B
crny4yae CTOMKUX 3arpsa3HeHnin pekomeHayeTcs UCnonb3oBaTh cneunanbHble o4ncTUTENU. BHUMaTenbHO nayyamnte
WHCTPYKLMIO MOKOLLEro CpeacTBa: CPeaCcTBO AOIMKHO NOAX0AUTb NOA TN NoKpbiTuSa Bawen mebenun. Hegonyctumo
NpYMeEHEHNe MOIOLLNX CPeacTB,coaepxalumx abpasmsHble BewecTsa.HegonyctuMo npMeHeHe coabl,CTUpasnbHbIX
MOPOLLIKOB 1 MPOYMX CPEACTB, HE NpefaHa3HayYeHHbIX Ans yxona 3a Mebenbto. YXon 3a NoBepXHOCTSIMU JOSKEH
OCYLLECTBMATLCA CMELMAN3NPOBAHHBIMU MOOLLMMW CpeacTBaMU.

[nsa ycTpaHeHus Nbifiv ¢ NOBEPXHOCTEN MATKUX YacTen Mebenun ncnonb3ynTte nbifiecoc co cneunanbHbIMm
Hacagkamu ansa 4YncTkm mebenn.

He pa3smeluante u He nepemeLlanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu npeameTbl, MMetoLne OCTpble Yriibl, KPOMKH,
BbICTynaloLLme OCTpble AeTanu.

dkcnnyaTtauus

Harpyska Ha mebenb 1 e€ yacTu (NonKu, SLWKUKA, CUAEHUSA U NP.) HE AOSMKHA NPEBbILATb YCTAHOBMEHHbIX
npov3BoAnTENEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLUUK No cbopke.

He pekomeHayeTca BcTaBaTb Ha Mebenb, NpbiraTb, NoABepraTb NOBbILEHHBIM AMHAMUYECKAM Harpy3skam.
PekomeHayeTcs nepnoanyeckn NnpoBepsATb NAOTHOCTb Pe3b60BbIX COeAMHEHUI KpenneHnss MeXaHM3MOoB
TpaHchopmaumm 1 nogTarMBaTh UX Npy HEOHGXOANMOCTM.

Mpn nosiBREHMN CKPUMOB B MeXaHM3Max TpaHcdopMauum nx cnegyeTt cMasbliBaTb Cleunanm3anMpoBaHHON CMa3KoM.
Mpn ncnonb3oBaHMM MexaHuU3Ma TpaHcopmaLmm CTporo cobnogante gaHHY MHCTPYKUUIO, M3berante M3nuHuX
CVMWIA, PbIBKOB, NEPEKOCOB 3N1IEMEHTOB MeXaHn3ma.
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Operational Requirements and Saf ety Precautions for Furnit ure

A period, during which the furniture ret ains its appearance and serviceabilit v, lar gely depends on how it is
stored and operated. Follow simple t ips to keep your furniture in the best ¢ ondition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures,as well as sudden changes in temperature,can seriously damage the furniture or its
parts. Do no t place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heat  ing devices.The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C.Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation(light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The rec ommended relat ive humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness,even more so avoid their periodic change.Over time,such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level,

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abr asive products

Keep awa y aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture.Such substances and their compounds are chemically active and interaction
with them may lead to negative consequences for you and your propery. Also, some detergents or cleaners
ontain high c oncentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is no t allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials,which it is made from.The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

-for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

-for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent,wipe with a clean dry cloth,and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

epeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture ¢ ompletely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry sof t cloth (flannel, clo th, felt, etc.).It is recommended to clean the furniture as soon as possible

it gets dirty.If not removed promptly,contamination may leave stains or damage the coating of the furnitureor
its parts.For persistent contamination,it is recommended to use special cleaners.Carefully read instructions
how to use a deter gent: the product shall be intended for materials,which furniture is made from.Do not use
deter gents containing abrasives. Do not use baking soda,washing powders,and o ther cleaners,not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

o remove dust from sof t parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp ¢ orners, edges, and/or pro truding sharp par ts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
andards, specif ied in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to st and on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
eriodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
ighten them, if necessary.

If transformat ion mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformat ion mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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